Možda ste čuli buku u učionici broj 14 na prvom katu – to znači da je 1.a opet na okupu. Nema tog profesora koji nas nije podsjetio na činjenicu da više nismo u Parizu i da se trebamo uhvatiti posla. 
„Well, instead I dreamt of Paris.“ (Ernest Hemingway)

Ovog proljeća imali smo priliku buditi se u gradu o kojem smo sanjali. Našli smo se na mjestima kojima su još od davnih vremena očarani prolazili Hemingway, Wilde, Van Gogh… 
Mnogi su veliki umjetnici upravo u Parizu pronašli inspiraciju, mnogi mali ljudi ljubav… Pjesnici, slikari, mislioci oduvijek su osjećali povezanost s tim gradom i želju za povratkom, o čemu svjedoče brojna sačuvana djela, a one najjednostavnije rečenice najčešće najbolje opisuju kako se osjećamo:
 “I wish I could go to Paris right now.” – Emily J. Proctor
Sada treba napisati izvještaj o ovom putovanju, a mi, zabljesnuti dojmovima, jedva dolazimo do daha, a kamoli do riječi. 


ŽENEVA 
Tijekom putovanja autobusom prošli smo kroz ravnice Italije, izašli na snijegom pokriveno odmorište, ali najljepši je trenutak vjerojatno bio prolazak kroz Alpe… Nakon što smo sva ta prekrasna odredišta i odmorišta ostavili daleko iza sebe, iskrcali smo se ispred hostela u Ženevi kao kolona petnaestogodišnjih turista, ošamućenih od duge vožnje koji se trude izgledati cool sa sunčanim naočalama dok za sobom vuku napuhane kofere. Bio je to hostel i nismo mogli očekivati ništa više od zajedničke kupaonice na kraju hodnika i soba s krevetima na kat. Ipak, nas je troje nekako završilo na drugom kraju hostela, u sobi s vlastitim tušem ispred koje je bila čitaonica s bijelim foteljama i knjigama na engleskom i francuskom jeziku.  Prozor u sobi je velik – iza dugih bijelih zavjesa živi slika mirne ulice s ljuljačkama i loncima za cvijeće. Kuća preko puta izgleda kao dom kakvog hipi umjetnika jer na krovu, između razlistanih biljaka, stoji neobična skulptura žene s dugim nosom. Pod strehom te kuće su se svake večeri skupljali golubovi. Najljepši od svega ipak je bio pogled na jezero, mali dio obale uokviren slikovitim pročeljima. Sve u svemu, hostel je bio nekako simpatičan. Bio je to prvi put da sam vidjela toliko ljudi različitih kultura zajedno. 
Idućeg jutra prošetali smo Ženevom. Prolazili smo uz Lac Leman (Ženevsko jezero) dok su nam se oko nogu isprepletale sjene neobičnih kvrgavih stabala i jarbola usidrenih brodova. Putem smo promatrali i fotografirali impozantne ulične svjetiljke, očaravajuće kipove, brižno održavane parkove i nekoliko zalutalih labudova, osluškujući šum vodoskoka Jet d'Eau i kucanje velikih švicarskih satova. Dok ovo pišem, imam osjećaj da ne bi bilo pošteno zanemariti ni jednu raskošnu građevinu, baš kao ni jednu granu ili cvijet, jer oni svi zajedno Ženevi daju taj čarobni duh.

PARIZ

    Sjećam se onog dugo očekivanog trenutka kad smo u daljini ugledali Eiffelov toranj. Svi su se razbudili, uspravili na sjedalima, nagurali uz prozore… U autobusu je svirala „Calor La Vida“. U tom smo trenutku osjetili da je naporno putovanje bilo vrijedno ovog osjećaja, ili nam se čak  učinilo da nije bilo toliko naporno. Još se sjećam kako je uzbuđenje lebdjelo u zraku. Vidjeli smo veličanstvene građevine, prekrasne spomenike, sve ono što smo do sada imali priliku vidjeti samo na televiziji – bili smo u Parizu!

“No one said finding Paris would be easy; I only said it would be worth it.” 
― Con.Template
Nemoguće je opisati baš sve što smo vidjeli… 

Kako smo se snašli?
In Paris they simply stared when I spoke to them in French; I never did succeed in making those idiots understand their own language.

Mark Twain

U početku smo bili oprezni. Priznajem, malo smo se bojali da će se Francuzi smijati našem izgovoru. Ali poslije je sve bilo lakše – naručili smo vruću čokoladu u Ženevi, pitali gdje je pizzeria u Disneylandu, kupili šećernu vatu, popili koje piće u Starbucksu…  A ako hoćete baš cijelu istinu, neki se i jesu smijali. Ali, čovjek uči dok je živ!

POSJET LOUVREU

An artist has no home in Europe except in Paris.

Friedrich Nietzsche

Svi su u Louvreu tražili – Mona Lisu. Ja na kraju nisam vidjela ni nju jer sam s prijateljicom tražila impresioniste. Kad smo napokon uspjeli pronaći mjesto na kojem su trebale biti te slike, rekli su nam da su prebačene drugdje. Iako se ondje nismo dugo zadržali, Louvre mi je ostao u sjećanju kao raskošan i bogat svjedok povijesti kojeg  je vrijedilo posjetiti barem kako bih na trenutak ugledala Niku sa Samotrake na vrhu stepenica (zbog koje sam dobila tricu iz likovnog). 

GRAD LJUBAVI

Stranger beware, there's love in the air under paris skies
Try to be smart and don't let your heart catch on fire
Love becomes king the moment it's spring under paris skies
Lonely hearts meet somewhere on the street of desire
- Under Paris skyes, Andy Williams

Gotovo da nema pjesme o Parizu koja nije ljubavna. Nisam svjetski putnik niti čovjek prepun životnog iskustva, ali vjerujem da ćete teško pronaći grad romantičniji od Pariza. Ili su nam tako barem dala naslutiti svjetla grada u kasnim noćnim satima, kojima smo uspjeli doći samo malo bliže iskravši se potajno u predvorje hotela.     
Više vam ne smijem otkriti.

O LJUDIMA NA CESTI

“Paris is the only city in the world where starving to death is still considered an art.” 
― Carlos Ruiz Zafón, The Shadow of the Wind
Ispružene ruke mole iz sjene
usred grada svjetla, na obali Seine.
Kad takvih ne bi bilo, taj bismo grad ubavi
s pravom mogli zvati i – gradom ljubavi.

Upravo sam ispraznila džepove kaputa…  Pronašla sam kartu za parišku željeznicu, kartu za žičaru i još jednu kartu, za Disneyland. Pronašla sam i nekoliko računa – za šećernu vatu u Disneylandu, za naočale iz H&M – a koje su mi ostale u restoranu i kavu s karamelom iz Starbucksa. I neke grozne bombone s cimetom. Pronašla sam i karticu za besplatni doručak u hostelu. I jedan mali privjesak Eiffelovog tornja koji su mi prodali za cijela 2 eura. Možda sve to stavim u jednu kutiju. Jednom kad je opet otvorim, znam da ću se sjetiti svega, baš svega, i bit ću sigurna da ovo nije bio samo san.

LYON 

Zadnju večer našeg putovanja odsjeli smo u manjem hotelu gdje je bilo sasvim zabavno. U svakoj je sobi bila mala polica na kojoj su nas dočekali šamponi, keksi i ono nešto u čemu se kuha čaj. Raspoloženje nam se već bilo naoblačilo jer se bližio povratak. A vrijeme u Lyonu nije bilo nimalo bolje… Posjetili smo najveći europski otvoreni trg. Onda smo dobili 2 sata slobodnog vremena. Bila je nedjelja pa su trgovine bile zatvorene, a  bilo je i hladno pa smo se bezuspješno pokušavale vratiti u hotel. Sreća što smo se u međuvremenu zabavile naišavši na nekakvu izložbu pasa. U trenutku kad smo stigli u Lyon i kad smo iz njega krenuli na dugo putovanje kući, misli su nam još uvijek bile u Parizu… 

“If you have ever walked in Paris, you will see that Paris will forever walk in your memoires!” 
― Mehmet Murat Ildan
Profesori nam i dalje ponavljaju kako je putovanje iza nas i kako smo se već trebali vratiti u normalu. U našu obranu citiram književnicu Paulu McLain koja je već odavno priznala: 

„Though I often looked for one, I finally had to admit that there could be no cure for Paris.“

Hana Perković, 1.a

